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UVOD

Odnosi sa dijasporom i Srbima u regionu imaju višestruki značaj u procesu evropskih integracija i izgradnji moderne Srbije. Predlog Zakona o dijaspori i Srbima u regionu (nadalje Zakon), primljen 13.05.2009. u skupštinsku proceduru,  predstavlja prvi predlog zakon kojim se u našem zakonodavstvu pravno uređuje odnos države Srbije i Srba koji žive van njenih granica. Zakon pravi razliku između dijaspore, koja obuhvata političku i ekonomsku emigraciju, i Srba u regionu, koji u okolnim zemljama žive kao autohtono stanovništvo. Dakle, Zakon se podjednako tiče kako dijaspore, tako i Srba u regionu. Pod Srbima u regionu podrazumevaju se  pripadnici srpskog naroda koji žive u Republici Sloveniji, Republici Hrvatskoj, Bosni i Hercegovini, Crnoj Gori, Republici Makedoniji, Republici Rumuniji, Republici Albaniji i Republici Mađarskoj.


Najvažnija institucija koja treba da proizađe iz predloženog Zakona jeste Skupština dijaspore i Srba u regionu. Skupštinu dijaspore i Srba u regionu činiće 44 delegata dijaspore i Srba u regionu. Uslove i način izbora sporazumno utvrđuju organizacije dijaspore, kao i organizacije Srba u regionu, a matična država se ni na koji način neće mešati u postupak i uslove izbora delegata u Skupštini (član 19. stav 3 i 4).  Pored predstavnika resornih ministarstava koji učestvuju u radu Skupštine, kao počasni gost u radu Skupštine učestvuje i predsednik Republike Srbije. Zakonom je predviđeno da Skupština dijaspore za rešavanje konkretnih problema formira Ekonomski savet, Savet za statusna pitanja i Savet za kulturnu, prosvetnu, naučnu i saradnju u oblasti sporta.



Takođe, predlog Zakona predviđa konstituisanje Saveta za odnose sa Srbima u regionu. Savet će činiti predsednik Republike Srbije, predsednik Vlade, resorni ministri,  predsednik Izvršnog veća AP Vojvodine, predstavnik Srpske pravoslavne crkve, kao i komesar Komesarijata za izbeglice Republike Srbije. Stručne i administrativne poslove za potrebe Saveta obavljaće ministarstvo nadležno za dijasporu, ministarstvo nadležno za spoljne poslove i naša diplomatska i konzularna predstavništva. Sednice Saveta održavaće se  najmanje jednom u tri meseca. Savet će imati zadatak da obezbedi podršku Republike Srbije Srbima u regionu u ostvarivanju njihovih građanskih, političkih, socijalnih, ekonomskih i kulturnih prava i posebno prava u očuvanju  nacionalnog identiteta. Zakonom se osniva Budžetski fond za dijasporu i Srbe u regionu radi ostvarivanja konkretnih ciljeva. Predlogom Zakona predviđeno je da Vlada odlukom obrazuje Savet za dijasporu radi razmatranja konkretnih pitanja, davanja predloga, mišljenja i stručnih obrazloženja radi utvrđivanja i vođenja politike prema dijaspori, kao i davanja mišljenja i predlaganja aktivnosti koje će se prioritetno finansirati sredstvima Budžetskog fonda za dijasporu i Srbe u regionu. Savet će činiti predstavnici resornih ministarstava. Zakon predviđa evidentiranje organizacija u dijaspori i organizacija Srba u regionu, i  utvrđuje priznanja u oblasti odnosa matične države i dijaspore, kao i matične države i Srba u regionu, koja će dodeljivati Ministarstvo za dijasporu.


U pregledu koji sledi izložena su rešenja u zakonodavstvima evropskih zemalja koja se suštinski tiču odnosa matične nacionalne države i sunarodnika koji žive van njenih granica. Raznolikost zakonskih rešenja ogleda se u pojedinim prioritetima koje nacionalna zakonodavstva daju u odnosu na sunarodnike koji žive van nacionalnih matičnih država.
AUSTRIJA

Savezni zakon o izjednačavanju Južnih Tirolaca sa austrijskim građanima u određenim administrativnim oblastima
  iz 1979. godine, primenjuje se na lica koja pripadaju nemačkoj  i reto-romanskoj (ladino) jezičkoj zajednici i koja su rođena u italijanskoj provinciji Bolcano i nemaju austrijsko državljanstvo, kao i na lica koja nisu rođena u provinciji Bolcano, ali se izjašnjavaju kao pripadnici prethodno navedenih jezičkih zajednica i imaju barem jednog roditelja kojem je nemački ili ladino maternji jezik. Lica koja pripadaju navedenim jezičkim zajednicama imaju pravo da budu izabrana za vanredne profesore i asistente univerziteta u Austriji, a u skladu sa austrijskim Zakonom o organizaciji univerziteta (BGBl. no. 258/1975), kao i da polažu učiteljski ispit. Prilikom upisa na univerzitetske studije pripadnici navedenih jezičkih zajednica izjednačeni su sa austrijskim državljanima u pogledu plaćanja školarina na austrijskim univerzitetima, a imaju i glasačko pravo u izborima za studentska predstavnička tela. Za boravak na teritoriji Austrije, ovim licima nije potrebna viza. Za sprovođenje odredbi ovog zakona odgovorna su nadležna ministarstva.
BUGARSKA

Zakon o Bugarima koji žive van Bugarske
 (nadalje Zakon) donesen je 2000. godine. U skladu sa članom 1. ovog Zakona pod Bugarima koji žive van Bugarske, misli se na one kojima je barem jedan predak Bugarin, imaju nacionalnu svest o pripadnosti bugarskom narodu, a stalno su ili povremeno nastanjeni
na teritoriji druge države. U članu 4., država Bugarska se obavezuje da će u skladu sa međunarodnim pravom i nacionalnim zakonodavstvom pojedinih država, pružati pomoć i podršku Bugarima koji žive van njenih granica, a posebno njihovim aktivnostima usmerenim na očuvanje i razvoj bugarskog jezika, kulturne i religiozne tradicije. U tom cilju će diplomatska predstavništva Republike Bugarske biti savetodavne institucije za Bugare u inostranstvu, a Vlada će biti obavezna da sprovodi državnu politiku u vezi sa položajem Bugara koji žive van Bugarske.
ITALIJA

U skladu sa članovima 48, 56, 57 Ustava Republike Italije
, italijanski državljani koji žive u inostranstvu imaju svoje predstavnike u Parlamentu. U skladu sa važećim zakonima koji uređuju plate i pravo na penziju članova parlamenta, senatori koji su izabrani u inostranstvu imaju ista prava kao i oni koji su izabrani u Italiji. Takođe, iznosi dnevnica i drugih primanja na osnovu učešća u radu Parlamenta su isti za sve članove Parlamenta. S obzirom na poseban položaj senatora koji su izabrani u izbornim jedinicama u inostranstvu, Biro Parlamenta odlučuje o njihovim posebnim prinadležnostima. Njima je odobren iznos od 35.000 evra godišnje za troškove putovanja, a u okviru zgrade Senata postoji i agencija koja im pomaže pri pribavljanju odgovarajućih putnih karata. Refundiraju se troškovi putovanja od mesta izborne jedinice do najbližeg aerodroma ili vozne stanice, i dalje do Italije, kao i troškovi povratka u mesto stanovanja. Za troškove telefoniranja odobrava se iznos do 3000 evra godišnje, pri čemu se pokrivaju troškovi korišćenja telefona i faksa iz kancelarije u zgradi Senata.
MAĐARSKA

Mađarski Zakon LXII o Mađarima koji žive u susednim zemljama
 (nadalje Zakon) usvojen je u Parlamentu Mađarske 2001. godine, a stupio je na snagu 1. januara 2002. godine i pored oštrih kritka Venecijanske komisije
 i nekih susednih zemalja (Slovačka, Rumunija). Zakon se odnosi na Mađare koji žive u Rumuniji, Slovačkoj, Sloveniji, SR Jugoslaviji, Ukrajini, Hrvatskoj ali ne i na Mađare koji žive u Austriji. Venecijanska komisija je ovakav stav mađarskih zakonodavaca ocenila kao diskriminatorski, naglašavajući da moguće mađarska strana uviđa da Austrija kao članica EU ne može da daje veća prava jednim državljanima svoje zemlje u odnosu na druge po osnovu etničke pripadnosti. Član 2. Zakona navodi da se Zakon odnosi na Mađare i članove njihove uže porodice (supružnici, maloletna deca čak i ako nisu mađarske nacionalnosti) koji imaju mesto stalnog boravka u više navedenim državama i koji su bez mađarskog državljanstva, i one koji nemaju dozvolu za stalni boravak u Mađarskoj. Član 19. Zakona uređuje postupak dobijanja ''Uverenja o mađarskoj nacionalnosti'' koje izdaje od Vlade Mađarske ovlašćeno administrativno telo, i koje nosiocu daje prava koja se uređuju ovom propisom. Na ovaj dokument imaju pravo i izdržavana lica koja su članovi porodice pripadnika mađarske nacionalnosti, te ga mogu dobiti i lica koja nisu mađarske nacionalnosti. Tako ovaj dokument za maloletna lica važi do njihove osamnaeste godine, za osobe starosti od 18 do 60 godina rok važenja je 5 godina, a za starije od 60 godina rok važenja je neograničen. 

Zakon navodi da u oblasti kulture Mađari koji žive u susednim zemljama imaju ista prava kao i oni koji žive u Mađarskoj. Kada je reč o zapošljavanju i obavezi plaćanja doprinosa za zdravstveno i penzijsko osiguranje, primenjuju se propisi koji važe u ovoj oblasti (član 7.). Na izdavanje dozvola za rad na teritoriji Republike Mađarske primenjuju se propisi koji važe za strance, s tim da dozvola za rad može da važi najduže tri meseca u toku jedne kalendarske godine, ukoliko nije drugačije propisano drugim relevantnim propisima (član 15.).  Mađari na koje se ovaj Zakon odnosi uživaju niz povlastica u saobraćajnom prevozu u Mađarskoj. Član 9. Zakona poziva se na Zakon o visokom obrazovanju (Zakon LXXX iz 1993.) i navodi nivoe i oblike visokog obrazovanja koji su dostupni Mađarima iz susednih zemalja, a uz podršku posebnog državnog fonda koji je namenjen ovom delu mađarske populacije. Takođe, država se obavezuje da će pružati finansijsku podršku obrazovnim institucijama u susednim zemljama u kojima se nastava odvija na mađarskom. Pored toga, država se obavezuje da će pružati finansijsku podršku udruženjima Mađara u susednim zemljama. U skladu sa članom 26. Vlada osniva administrativno telo koje vodi evidenciju o podnesenim i odobrenim zahtevima  u vezi sa pravima koja se uređuju ovim Zakonom. U prelaznim i završnim odredbama, Zakon navodi nadležnosti pojedinih ministarstava u ovoj oblasti.
PORTUGAL

Portugalski državljani koji žive u inostranstvu imaju svoje predstavnike u parlamentu Portugala. Poslanici koji predstavljaju interese Portugalaca koji žive van granica ove zemlje imaju pravo na dnevnice u dane održavanja sednica Parlamenta, plaćene troškove smeštaja i boravka pri obavljanju svog mandata, a uz to i posebna prava u pogledu putnih troškova od svoje izborne jedinice do Lisabona, odnosno mesta održavanja sednica parlamenta. Ukoliko ovi poslanici žive u Evropi, oni imaju pravo na jednu povratnu avionsku kartu nedeljno od mesta najbližeg onome u kojem žive i  koje ima aerodrom do Lisabona, kao i na nadoknadu troškova prevoza do i od aerodroma. Poslanici koji žive van Evrope imaju pravo na dve povratne avionske karte mesečno, do i od najpogodnijeg mesta do  Lisabona, i na nadoknadu troškova putovanja do i od aerodroma. Poslanici koji žive van Evrope imaju pravo na mesečno 4 dnevnice više u dane kada se održavaju sednice parlamenta. Troškovi telekomunikacionih usluga (Internet, faks, telefon) se pokrivaju u onoj meri u kojoj se one koriste u zgradi parlamenta. Takoće, poslanici koji žive u inostranstvu nemaju pravo na dodatne troškove za politički rad u mestu u kome žive, ali za politički rad u drugim mestima u inostranstvu pripadaju im dnevnice predviđene za službeni rad u inostranstvu. Odluka br. 12/2007 Narodne skupštine Portugala uređuje poslanička prava na prinadležnosti.

RUMUNIJA
 

U Rumuniji su na parlamentarnim izborima u novembru 2008. godine po prvi put izabrani članovi parlamenta koji će predstavljati Rumune koji žive u inostranstvu. U skladu sa Zakonom o statusu poslanika i senatora usvojenog u maju 2006., članovi rumunskog parlamenta imaju pravo na iznos u vrednosti od jedne i po godišnje bruto plate člana parlamenta za samostalno ili zajedničko otvaranje kancelarije u svojoj izbornoj jedinici, te je tako ovaj iznos novca namenjen za plaćanje zakupa poslovnog prostora, njegovo tekuće održavanje, kao i za plate angažovanog osoblja i za druge troškove u vezi sa obavljanjem poslaničkog mandata. Takođe, poslanicima je obezbeđen besplatan prevoz svim prevoznim sredstvima (avion, voz, automobil) od i do izborne jedinice tokom njihovog mandata. Članovima parlamenta se refundiraju troškovi korišćenja telefonskih usluga u unutrašnjem saobraćaju i elektronske pošte.


Zakon br.1507/1998 garantuje državnu podršku rumunskim etničkim zajednicama u inostranstvu. Za kontrolu finansijskih sredstava koja se u tom cilju koriste nadležan je predsednik Vlade uz saglasnost Parlamenta. Državna podrška u ovoj oblasti uglavnom se odnosi na finansiranje obrazovanja na rumunskom jeziku, kulturnih, umetničkih i omladinskih aktivnosti, kao i na pomoć u posebnim slučajevima pružanja zdravstvenih usluga. Savet za podršku rumunskim etničkim zajednicama u inostranstvu čine predstavnici ministarstava obrazovanja, kulture, spoljnih poslova i finansija.
RUSKA FEDERACIJA
Pravni status Rusa koji žive u inostranstvu je prvenstveno uređen Federalnim zakonom Br. 99-FZ od 24.05.1999. naslovljenog  kao ''Zakon o državnoj politici Ruske Federacije u odnosu na sunarodnike u inostranstvu''
. Pored ovog akta, tokom 2006. godine je usvojeno niz državnih programa koji se tiču saradnje sa sunarodnicima u inostranstvu, pomoći pri njihovom povratku u RF, te podsticanja učenja ruskog jezika i promocije ruske kulture. Za državnu politiku RF u ovoj oblasti je karakteristično da se veliki značaj pridaje saradnji sa slavističkim centrima širom sveta u cilju podsticanja izučavanja ruskog jezika i kulture, kao i međunarodnoj kulturnoj saradnji kroz državnu pomoć razvoju mreže ruskih kulturnih centara i uvođenjem kvota sunarodnika iz inostranstva pri upisu na obrazovne institucije u RF.
SLOVAČKA

Zakon o slovačkim iseljenicima i izmeni i dopuni nekih zakona (Zakon br. 70/1997)
, nadalje Zakon,  u članu 1. navodi da se ovim zakonom uređije status slovačkih iseljenika i njihova prava i obaveze na teritoriji Slovačke Republike. Takođe, Zakon određuje postupak priznavanja statusa slovačkog iseljenika i nadležnosti pojedinih državnih administrativnih tela u odnosu na njih. U skladu sa članom 3. Zakona, zahtev za dobijanje statusa slovačkog iseljenika podnosi se  Ministarstvu spoljnih poslova ili diplomatskom predstavništvu Slovačke Republike. Slovačkom iseljeniku izdaje se Iseljenička karta. U skladu sa ovim Zakonom, slovački iseljenik je osoba bez slovačkog državljanstva, a slovačke nacionalnosti ili slovačkog porekla i sa znanjem slovačkog jezika i osećanjem pripadnosti slovačkoj kulturi. Ukoliko je to u skladu sa bilateralnim dogovorima sa drugim zemljama, slovačkom iseljeniku za ulazak i boravak u Slovačkoj nije potrebno pozivno pismo ili viza, a dužina boravka se odobrava u skladu sa važećim propisima. Slovački iseljenik može da podnese zahtev za odobravanje stalnog boravka diplomatskom predstavništvu Slovačke ili nadležnoj policijskoj administraciji u Slovačkoj. Tokom boravka u Slovačkoj, slovački iseljenik ima pravo da konkuriše za prijem u obrazovne institucije, konkuriše za posao bez dobijanja dozvole za rad i to bez obzira da li ima stalni boravak u Slovačkoj, zatraži izuzimanje iz obaveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje u inostranstvu ako stiče pravo na isto u Slovačkoj, zatraži prijem u državljanstvo Slovačke na osnovu posebnih ličnih razloga, da kupi i poseduje nekretnine prema važećim propisima, kao i da uživa niz povlastica u saobraćajnom prevozu u Slovačkoj (član 6.). U članovima od 7. do 9. Zakon precizira nadležnosti Ministarstva spoljnih poslova i Ministarstva kulture, kao i drugih tela državne administracije, u odnosu na pitanja u vezi sa slovačkim iseljenicima.
SLOVENIJA

Zakon o odnosima Republike Slovenije i Slovenaca koji žive van njenih granica (Uradni list RS št. 43/2006 od 21. 04. 2006.)
 (nadalje Zakon) uređuje nadležnosti državnih organa Republike Slovenije u odnosu na Slovence koji žive u susednim i drugim inostranim zemljama. Donošenjem ovog Zakona prestala je da važi Odluka o organizaciji i delovanju Kancelarije Vlade Republike Slovenije za Slovence u susednim zemljama i inostranstvu (Uradni list RS, št. 138/04).


Zakon posvećuje posebnu pažnju saradnji sa Slovencima koji žive u inostranstvu u oblasti nacionalne politike, kulture, očuvanja kulturnog nasleđa i slovenačkog jezika, medija, obrazovanja na slovenačkom jeziku, nauke, sporta, ekonomskih i regionalnih integracija. Takođe, Zakon uređuje načelni okvir za finansijsku podršku aktivnostima institucija Slovenaca u inostranstvu. Zakon po prvi put daje poseban pravni status Slovencima koji žive u inostranstvu, a nemaju slovenačko državljanstvo. Ovim Zakonom se uređuje podrška države repatriaciji. Repatriacija se posebno odnosi na Slovence koji žive u zemljama koje se nalaze u teškoj ili kriznoj ekonomskoj situaciji, a o čemu odlučuje Ministarstvo spoljnih poslova, i Slovence koji mogu da značajno doprinesu razvoju i ugledu Slovenije.


Zakon obuhvata pet tematskih delova. Prvi deo zakona određuje osnovne termine i načela saradnje sa Slovencima koji žive u inostranstvu. U skladu sa odredbama Zakona, Republika Slovenija je ustanovila dva vladina tela - Savet za Slovence koji žive u susednim državama i Savet za odnose sa Slovenacima u inostranstvu, koja bi trebala da doprinesu sprovođenju državne politike u vezi sa pitanjima koja se tiču Slovenaca koji žive u inostranstvu. U skladu sa članom 20(6), predsednik Vlade Republike Slovenije imenuje u Savetu za Slovence koji žive u susednim državama 4 predstavnika autonomnih slovenačkih zajednica iz Koruške (Austrija) i  Furlanije-Julijske krajine (Italija), po 2 predstavnika iz Štajerske (Austrija) i Železne županije (Mađarska) i 2 predstavnika iz Hrvatske. U skladu sa članom 22(6) predsednik Vlade imenuje u Savetu za odnose sa Slovenacima u inostranstvu 4 predstavnika Slovenaca koji žive u evropskim zemljama (od toga 2 predstavnika Slovenaca koji žive u državama nastalim nakon raspada Jugoslavije), 3 predstavnika Slovenaca koji žive u Južnoj Americi (od toga 2 predstavnika Slovenaca koji žive u Argentini), 3 predstavnika Slovenaca koji žive u Severnoj Americi (od toga 2 predstavnika Slovenaca iz SAD i 1 predstavnik Slovenaca iz Kanade), 2 predstavnika Slovenaca koji žive u Australiji, 1 predstavnika Slovenaca koji žive u drugim stranim državama.  U drugom delu Zakona se obrazlažu vidovi finansijske podrške udruženjima i institucijama Slovenaca u inostranstvu, s tim da Zakon navodi da će ova oblast biti detaljno uređena posebnim pravnim aktom. 


Treći deo Zakona se odnosi na status Slovenaca koji nemaju slovenačko državljanstvo. Ovaj status se uređuje u skladu sa članom 5. Ustava Republike Slovenije. Ove odredbe su od posebnog značaja pogotovu s obzirom na veliki broj zahteva za naturalizacijom koji su poslednjih godina podneseni u Sloveniji. Četvrti deo Zakona se odnosi na repatriaciju. Narodni zbor (donji dom slovenačkog parlamenta) je 2001. godine usvojio Rezoluciju o Slovencima u inostranstvu koja predviđa da će Republika Slovenija organizovati i olakšati povratak u zemlju Slovenaca koji žive u zemljama koje su u teškoj ekonomskoj i političkoj situaciji. Repatriacija će biti finansirana sredstvima iz državnog budžeta i iz drugih izvora (član 73.). Slovencima bez slovenačkog državljanstva se u postupku repatriacije garantuje besplatno zdravstveno osiguranje i ukoliko su bez sredstava za život određena socijalna pomoć, a finansijska sredstva za ove potrebe obezbeđuju se iz državnog budžeta. Peti deo zakona se odnosi na prikupljanje, čuvanje i bezbednost ličnih podatka, a posebno u odnosu na Slovence bez slovenačkog državljanstva,  zatim u postupku repatriacije i u odnosu na predstavljanje u medijima Slovenaca koji žive u inostranstvu. Takođe, završni deo Zakona sadrži kaznene i prelazne odredbe.

FRANCUSKA

Trenutno, francuski državljani koji žive u inostranstvu imaju 12 senatora u Senatu. U skladu sa izmenama člana 24. ustavnog zakona br. 2008-724 od 23. jula 2008., francuski državljani koji žive u inostranstvu imaće svoje predstavnike i u donjem domu parlamenta, Narodnoj skupštini. Navedene izmene zakona su u skladu sa članom 25. Ustava Republike Francuske. Članovi parlamenta koji predstavljaju francuske državljane koji žive u inostranstvu imaju sledeće prinadležnosti : godišnji paket troškova telefonskih usluga u vrednosti od 9670 evra (od čega 4780 evra je na raspolaganju za telefonske usluge u unutrašnjem telefonskom saobraćaju u Francuskoj i 6610 evra za ostale telefonske razgovore). Takođe, senatori koji predstavljaju Francuze koji žive u Australiji imaju pravo godišnje na 8 povratnih avionskih karata na liniji Pariz-Sidnej, dok ostali članovi parlamenta koji predstavljaju Francuze koji žive u inostranstvu imaju pravo na 40 povratnih avionskih karata od svoje izborne jedinice do Pariza.
ZAKLjUČAK

Značaj odnosa evropskih nacionalnih država prema sunarodnicima koji žive van njihovih granica može se sagledati i u obuhvatnosti zakonskih rešenja kojim se dijaspora uključuje u politički i društveni život matičnih država. Italija, Rumunija, Portugal i Francuska su evropske države koje su pravno uredile zastupljenost dijaspore u parlamentu. Austrija, Bugarska i Ruska Federacija su državnu politiku prema sunarodnicima u inostranstvu usmerile prema kulturnoj saradnji i visokom školstvu. Uz sve razlike u zakonima koji se odnose na sunarodnike u inostranstvu, Slovačka i Mađarska su usvojile praksu izdavanja posebnog iseljeničkog dokumenta za sunarodnike koji nemaju državljanstva ovih država i koji im omogućava niz povlastica. Slovenija je detaljno uredila obaveze države prema Slovencima koji žive van njenih granica, obraćajući naročito pažnju na postupak repatriacije.

Moguće je izdvojiti nekoliko elemenata koji su prisutni u propisima koji uređuju politiku evropskih nacionalnih država prema sunarodnicima koji žive u susednim državam i šire u inostranstvu: kriterijum utvrđivanja statusa sunarodnika (poreklo, mesto stalnog boravka, poznavanje nacionalnog jezika), status članova porodice sunarodnika pogotovu ako nisu istog etničkog porekla, postupak sticanja prava na stalni ili privremeni boravak i državljanstvo, vizni režim,  pravo na rad pod istim ili drugačijim uslovima kao i lica sa državljanstvom, prava iz oblasti socijalne zaštite, status pri upisu u obrazovne institucije, podrška udruženjima sunarodnika u inostranstvu i negovanju nacionalne kulturne tradicije, imovinska prava, učešće u izvršnoj i zakonodavnoj vlasti države.
IZVORI INFORMACIJA

Istraživanja Evropskog centra za parlamentarna istraživanja i dokumentaciju (ECPRD) br. 840 i br. 1124. www.ecprd.org
� http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)079-e.asp


�  Извод из текста Закона на енглеском језику: � HYPERLINK "http://www.ethnos.bg/index.php?TPL=2&MID=51&SID=51" ��http://www.ethnos.bg/index.php?TPL=2&MID=51&SID=51�





� Интернет адреса документа: � HYPERLINK "http://www.servat.unibe.ch/law/icl/it00000_.html" ��http://www.servat.unibe.ch/law/icl/it00000_.html�





� Текст документа на енглеском језику: � HYPERLINK "http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)077-e.asp" ��http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)077-e.asp�





� Извештај Венецијанске комисије од 19.06.2001. о овом Закону: � HYPERLINK "http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)077-e.asp" ��http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)077-e.asp�





� Текст документа на енглеском језику: � HYPERLINK "http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)076-e.asp" ��http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)076-e.asp�





� Текст документа на енглеском језику: � HYPERLINK "http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)078-e.asp" ��http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)078-e.asp�





� Текст документа на словеначком језику: � HYPERLINK "http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200643&stevilka=1836" ��http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200643&stevilka=1836�
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